
叱責のクエス
チョンマーク

ガラテヤ書３章１ ‐５節



６つの質問
①１節 だれがあなたがたを惑わしたのか？

②２節 御霊を受けたのは律法を行ったから
か？それとも聞いて信じたからか？

③３節 あなたがたはそんなに物分かりが悪
いのか？

④３節 御霊によって始めたのに、今になっ
て肉で仕上げるというのか？

⑤４節 あれほど大きな経験をしたことは、
無駄であったのか？

⑥５節 御霊を賜い、力あるわざをあなたが
たの間でなされたのは、律法を行ったからか、
それとも、聞いて信じたからか。



ガラテヤ書GAL３：１
•ああ、物わかりのわるいガラテヤ人よ。

十字架につけられたイエス・キリスト

が、あなたがたの目の前に描き出され

たのに、いったい、だれがあなたがた

を惑わしたのか。

• O foolish Galatians! Who has bewitched 

you that you should not obey the truth, 

before whose eyes Jesus Christ was clearly 

portrayed among you as crucified?



ガラテヤ書GAL１：６

•あなたがたがこんなにも早く、
あなたがたをキリストの恵み
の内へお招きになったかたか
ら離れて、違った福音に落ち
ていくことが、わたしには不
思議でならない。

• I marvel that you are turning 

away so soon from Him who 

called you in the grace of Christ, 

to a different gospel,



箴言PROVERBS 3:11,12

•わが子よ、主の懲らしめを拒むな。そ
の叱責を嫌うな。

•父が愛しい子を叱るように、主は愛す
る者を叱る

• My son, do not despise the chastening of 

the Lord, Nor detest His correction;

• For whom the Lord loves He corrects, Just 

as a father the son in whom he delights.



ガラテヤ書GAL３：２

•わたしは、ただこの一つの事を、

あなたがたに聞いてみたい。あな

たがたが御霊を受けたのは、律法

を行ったからか、それとも、聞い

て信じたからか。

•This only I want to learn from you: Did 

you receive the Spirit by the works of 

the law, or by the hearing of faith?



ローマROMANS 8:15
•あなたがたは再び恐れをいだかせる奴

隷の霊を受けたのではなく、子たる身

分を授ける霊を受けたのである。その

霊によって、わたしたちは「アバ、父

よ」と呼ぶのである。

• For you did not receive the spirit of 

bondage again to fear, but you received the 

Spirit of adoption by whom we cry out, 

"Abba, Father."



ガラテヤ書GAL３：３
•あなたがたは、そんなに物わか

りがわるいのか。御霊で始めた

のに、今になって肉で仕上げる

というのか。

•Are you so foolish? Having begun 

in the Spirit, are you now being 

made perfect by the flesh?





御霊で始めたのに、
肉で仕上げるの？

HAVING BEGUN IN THE SPIRIT, ARE YOU 
NOW BEING MADE PERFECT BY THE FLESH?



ガラテヤ書GAL３：４

•あれほどの大きな経験をしたこ

とは、むだであったのか。まさ

か、むだではあるまい。

•Have you suffered so many things 

in vain--if indeed it was in vain?



ガラテヤ書GAL２：２１
•わたしは、神の恵みを
無にはしない。もし、
義が律法によって得ら
れるとすれば、キリス
トの死はむだであった
ことになる。

• I do not set aside the 
grace of God; for if 
righteousness comes 
through the law, then 
Christ died in vain."



ガラテヤ書GAL３：５

•すると、あなたがたに御霊を賜い、

力あるわざをあなたがたの間でな

されたのは、律法を行ったからか、

それとも、聞いて信じたからか。

•Therefore He who supplies the Spirit 

to you and works miracles among you, 

does He do it by the works of the law, 

or by the hearing of faith?--



第一ヨハネⅠJOHN 1:6,7,9
• 神と交わりをしていると言いながら、もし、やみの中を歩い

ているなら、わたしたちは偽っているのであって、真理を

行っているのではない。If we say that we have fellowship with 

Him, and walk in darkness, we lie and do not practice the truth.

• しかし、神が光の中にいますように、わたしたちも光の中を

歩くならば、わたしたちは互に交わりをもち、そして、御子

イエスの血が、すべての罪からわたしたちをきよめるのであ

る。But if we walk in the light as He is in the light, we have 

fellowship with one another, and the blood of Jesus Christ His Son 

cleanses us from all sin

• もし、わたしたちが自分の罪を告白するならば、神は真実で

正しいかたであるから、その罪をゆるし、すべての不義から

わたしたちをきよめて下さる。If we confess our sins, He is 

faithful and just to forgive us our sins and to cleanse us from all 

unrighteousness.
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